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Ս. Ա. ՄԱՆՈՒԿՅԱՆ 

Հայ դասական գրականության մեջ խոր հետք է թողել Երվանդ Օտյանը՝ 
կծիծաղի համար ծնված մեծագույն հայ ՛երգիծաբանը^ г Տակավին հարուստ 
չէր նրա գրական վաստակը, տակավին նոր պիտի հզոր թափով հնչեր նրա եր֊ 
գիծական ձայնը, երր 1900 թ. մամուլն արձանագրեց, թե նա արդեն դրսևորել 
է ((փայլուն հեգնության և սուր ու ոգե-
լից ե ր գի 6 անք ի գերազանց հատկու-
թյունները, որոնք արդի հայ մատենա ՝ 
գրության այդ ճյուղին մեջ առաջին 
տեղը դրվել տված են իրեն աներկբան։ 
Աքդ ժամ ան ա կ մեր երգիծաբանության 
հսկա Հակոբ Պարոնյանի թափուր գա-
հին բազմելու հավակնորդներ չէին 
պա կա и ո ւմ, Ս ակայն ծ . Օտյանը միակ 
երգիծաբանն էր, որ կոչված էր փոխա-
րինելու ծաղրի, ծիծաղի, սրամտության 
անզուգական վարպետին և ըստ ար-
ժանվույն կրելու ((Պարոնյանի հաջոր-
դըբարձր կոչումը։ 

• * * 

Երվանդ Օտյանը ծնվել է 1869 թ. 
սեպտեմբերի 19-ին, ( / . Պոլսում, համ-
բավավոր հայ մտավորականների մեծ 
գերդաստանում է Նրա մանկության ա-
ոաջին յոթ տարին անցել Է բարեկիրթ և գրասեր ծնողների հոգատար հարկի 
տակ։ Հայրը՝ Խաչիկը4, պետական պաշտոնյա Էր, զբաղվում Էր նաև գրակա-
նությամբ ու թարգմանությամբ։ Ֆրանսերենից, մասնավորաբար Վ* Հյուգոյից, 
թարգմանություններ Էր կատարում նաև մայրըճ Մաքրուհին։ Յոթնամյա Եր-

1 Ա. Շ իր վանղադե, Երկերի ժողովածու. Երևան, 1961, հատ. 8, Էշ 524։ 

2 Տե՛՛ս <гՆոր կյանք», Լոնդոն, 1900, № 6, Էջ 961 
3 Տե՛ս «Անահիտ», Փարիզ, 1901, № 12, Էշ 295։ 
4 Խաչիկ Պողոսի Օտյանը (1842—1908), ժամանակակիցների վկայությամբ, «բարի և համ-

բույր մարգ մը, որ կատարյալ առաքինություն մըն Էր» և ուներ «ատաքնահարդար անտարբե-
րության ներքև» թաքնված «ռամկասեր հոգի» (տե՛ս «Արևելք», Կ. Պոլիս, 1908, հոկտեմբերի 4)։ 
1860 թ., Փարիզում ուսանելիս, բախտ Է ունեցել ծանոթանալու, թերևս համագործակցելու նույն 
թվականին Փարիզ ժամանած բոցաշունչ հեղափ ոխ ական-դեմոկրատ Միք. Նալբանգյանի հետ» 
Օւ նրան Էլ ձոնված Է մեծ մտածողի գրաքննադատական գլուխ՛գործոցը՝ «Կրիտիկա «Սոս և 
Վարդիթերի», հետևյալ մտերմիկ, ընծայականով. «Սիրական եղբոր, Խ, Պ. Օտ֊ին, նվեր»։ 
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վան դի խնամքն ու կրթությունն, այնուհետև, ստանձնել է հորեղբայրը՝ ազգա-

յին, պետական և գրական ականավոր գործիչ Գրիգոր Օտյանը, որի «տունը 

կեդրոն մըն էր, ուր կհավաքվեին բոլոր գրասերներն ու գրագետները^։ Սկըզ-

բոլմ աշակերտելով հորաքրոջը՝ անվանի մանկավարժ և թարգմանիչ Եվփիմե 

Օտյանին, Երվանդը հետո շուրջ տարիուկես սովորել է Պերպերյան նշանավոր 

վարժարանում, ապա նորից ուսումը շարունակել ընտանիքում հրավիրված 

հմուտ ուսուցիչների ղեկավարությամբ։ Փոքր հասակից հափշտակված ու նկըն-

ղրել է մյուս հորաքրոջ՝ Իսկուհի 0 տ յան -0 ր կան յան ի ժողովրդական հե-

քիաթներն ու զրույցները։ Դեռևս պատանի հայերեն և ֆրանսերեն լեզունե-

րով կլանված կարդացել է ընտանեկան ճոխ գրադարանի հարյուրավոր գրքերը, 

аՕր կըլլար,— գրված է նրա հուշերում,— որ ամբողջ խոշոր հատոր մը կլա-

փեիя (հատ. 4, էջ 13ի Մանկական ամ են ատ պավորվող տարիքում նրան բախտ 

է վիճակվել շրջագայելու Փարիզում, Վիշիում, Կիսում, Հռոմում, Նեապոլում, 

Անտիոքում, Ռումինիայում և այլուր, դիտելու թանգարաններ, պատկերասրահ-

ներ, ցուցահանդեսներ, պատմական հուշարձաններ։ 0տյանների ընտանեկան 

մ թն ո լորտը, ինչպես ասում են, շնչում էր գրականությամբ։ Ընտանիքում դեռ 

թարմ էր 1860 թ. Կ. Պոլիս այցելած և Օտյան հարկի տակ հյուրընկալված Միք. 

Նալբանդյանի պայծառ հիշատակը, նրա «ազնիվ ոգին և բոցաշունչ ազատա-

սիրությունը))՞։ Այնտեղ ընդհանուր սեր ու ակնածանք կար դեպի գիտությու-

նը, արվեստը, մշակույթը, բոլոր ժամանակների ու ժողովուրդների գրական 

մեծերը, իսկ «Վիքթոո Հյուկո,— գրել է Ե. Օտյանը,— մեր տան ընտանի թե-

րափն էր (կուռքը — Ս. Մ.) և ամենուս վրա իր ազդեցությունը գործած 

է» (հատ. 4, էջ 12)։ Բնական է, որ նման պայմաններում Ե. Օտյանը 

նույնպես պիտի համակվեր մտավոր աշխատանքով։ ճիշտ է նկատված, թե 

«անիկա միանգամայն եղած է ուսումնասիրող մը, բանասեր մը, մանավանդ 

իր երիտասարդ օրերուն»7, իսկ «գեղարվեստական գրականության վերաբեր-

մամբ նրա պաշարն անսպառ էր»Տ։ Պատահական չէ, որ նա իր ստեղծագոր-

ծական առաջին քայլերն սկսեց պատմա֊աշխարհագրական մի շարք ուշագրավ 

հետազոտություններով Անտի ոքի, Իշխանաց կղզիների, հին հունական նշա-

նավոր կին գործիչ Ասպազիայի, հռչակավոր Կ/եոպատրայի, հունաց հայազն 

թագուհի Ր՚եոդորայի մասին։ Դրանց հետևեցին պատմա-բանասիրական ու 

գրադատական բազում հոդվածներ, որոնց մեջ տեսնում ենք սկսնակ Օտյանի 

խոր գիտելիքները, բարձր ճաշակր, գրական հասուն հայացքները9> Դեռևս 

երիտասարդ հասակում նա մանրամասն ուսումնասիրել էր ոչ միայն հայոց, 

այլև արևելյան և ա րևմ տ ա եվրո պա կան մի շարք ժողովուրդների հոգևոր ու 

մտավոր մշակույթը, մասնավորաբար՝ հին ու նոր պատմությունը, բանահյու-

սությունը, իմաստասիրությունը, կրոնը, արվեստը, մատենագրությունը։ 

5 Երվանդ Օտյան, Երկերի ժողովածու (վեց հատորով), Երևան, հատ. 4, էք 12 ( ա յ ֊ 

սուհետև սույն հրատարակության հատորները, մեջբերման համապատասխան էջերով, նշվելու են 

բուն շարադրանքի մեջ)։ 

6 "՚ Ի ն ճ ի կ յ ա ն , Միքայել Նալբանդյանի կյանքի և գործունեության տարեգրությունը. 
Երևան, 1954, էջ 325։ 

7 Տե՛ս «Արև», Կահիրե, 1926, հոկտեմբերի 5։ 

& Ա. Շիր վանզ ադե, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 529։ 

9 Այս հարցի և առհասարակ Ե. Օտյանի կյանքի ու գործի մասին տե՛ս Ա. Մ ա կ ա ր յ ան, 

Երվանդ Օտյան, Երևան, 19651 
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Այսպիսով, Երվանդ Օտյանը զինվ ած էր հարուստ գիտելիքներով, ուներ 

կյանքի լուրջ ճանաչողություն, հասուն միտք և բավականին փորձված գրիչ, 

երբ սկսեց հանգես գալ հանրածանոթ «ութսունականների» ճանաչված պա-

րագլուխ Ա. Արւիիարյանի «Հայրենիք}) օրաթերթում (1891 — 1896), որի խմբա-

գրական կազմի ամենագործունյա անգամներից էր ինքը։ 

«Հայրենիքի}) սյուներից մեկըճ Լ. Բաշալյանը, գրել է. «Խանդավառության 

և հավատքի օրեր էինՀ տիրող սարսափին տակ հազիվհազ զսպված և որևէ գնով 

արտահայտվելու հետամուտ։ Նոր վերածնության հիանալի շրշան, որուն նե-

ցուկն էր մեր թերթը})10։ Հիրավի, «ութսունականների1) «Արևելք}) և «Մասիս}) 

օրգանն ե րի ց հետո այրենիքն)) էր, որ մեծապես նպաստեց ռեալիստական 

այն գրականության զարգացմանը, որը կոչված էր արտացոլելու «կոպիտ իրա-

կանությունը)), նյութ քաղելու ժողովրդի կյանքից և ծառայելու ժողովյրդի կյան-

քին, սնունդ տալու մարդկանց սրտին ու մտքին։ Այդ պատճառով էլ այն դար-

ձավ ժամանակի ամենաժողովրգական պարբերականը, «մեծարժեք օրդան մը, 

ամենեն նորոգիչ, ամենեն բեղմնավոր թերթը, զոր արևմտահայերը ունեցած 

ըլլային մինչ այն ատենտ^ ։ Հենց այս գործում էլ ահա մեծ բաժին ուներ Ե. Օտ-

յան ր։ 

Ամենից առա շ նշենք, որ Ա• Արփիար յանի, ՀՀոհ րա պի, Լ• Րաշալյանի, 

Տ* Աամսարականի, Ա« Չոպան յանի, Երուխանի և մյուսների նման Ե. Օտյանը 

ևս մերժում էր «հին դպրոցի ներկայացուցիչներու}) (հատ. 4, էշ 14), այսինքնՀ 

Պ՝ր* Օտյանի, 1Ւ. Պերպեր յանի, Կ. Я՝ш րա դաշի և մյուսների պաշտպանած վե-

րացական երազանքների, կյանքից հեռու տանող ու «մխիթարող}), ինչպես 

ինքն է գրել «օճառե գնդակներու պես գունագեղ, այլ մեշը պարապ, ճոռոմ 

դրությունն ե ր ր}), որոնցում «պատմությունը հեքիաթի կերպարանք կառնեմ"։ 

Նրա համոզմամբ ժա մ ան ա կի հոգսերով ծանրաբեռնված սերնդին վնասից բա-

ցի ոչինչ չէին կարող տալ «համ ու հոտ չունեցող}) այն «վեպերը}) կամ չափա-

տողերը, որոնք «կարդացած ատենդ կարծես մեկը փայտ մը առեր գլուխդ 

կղարնե)յ Նա ևս պաշտպանում էր բովանդակալից, բարձրարվեստ ռեալիս-

տական գրականության դատը։ «Պատմական, իմաստասիրական, ընկերական 

ու գի տ ական այնչավւ հարցեր կճոխացնե եվրոպական գրականությունը,— գրել 

է նա մի հոդվածում,— ինչո՞ւ մենք ալ այդ նյութը չմտցնենք մեր գրական 

շրջանին մեշ»^։ Պ ա լմանով, իհարկե, որ նյութը բացահայտվի ճշմարիտ ար-

վեստով և գաղափարական առաջավոր դիրքերից, ինչպես արել է, օրինակ, 

«Ռ 
ուս ի ո ժամանակակից մեծ գրագետ» Լև Տոլստոյը, որն «ամեն վիճակներուն 

մեջ միշտ պզտիկն ե բու փաստաբանր և անխոնջ քարոզիչն է եղած խաղաղու-

թյան և սիրոՇատ բարձր գնահատելով ֆրանսիական մեծ ռեալիստներին9 

10 Տե՛ս «Անահիտ», 1934, Л? 5—6, էջ 93։ 

11 Լ, Բ ա շ ա I յ ա ն, նորավէպեր և պատմվածքներ, Փարիզ, 1943, Ա. Չոպան յանի առա-

ծաբանը, էջ 101 
12 Տե՛ս «Հայրենիք», Կ. Պոլիս, 1893, հոկտեմբերի 25։ 

13 Նույն տեղում, 1894, դեկտեմբերի 30։ 

14 Նույն տեղում, 1895, օգոստոսի 30։ 

15 Նույն տեղում, 1894, մայիսի 5։ Նկատենք, որ հետագայում Ե. Օտյանը սիրով թարգմա-

նել է Լև Տոլստոյի «Հարություն», «Աննա Կարենինա» հանրահռչակ վեպերը, վերջինիս առա՜ 

շարանում նույնպես հաստատելով, թե «Բ՝ոլսթոյճ Ռուսիո փառքն ու պարծանքը, ապահովաբար 

ժամանակակից և ամեն ժամ տնակներու հանճարնիրեն մեկն է»։ Ե. Օտյանը թարգմանել է նաև 
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ինչպես նաև առաջադիմական ռոմանտիզմի ներկայացուցիչներին, հայ «հան֊ 
ճալյեղ պատանիս Պետրոս Գուրյանին^, մեծանուն վիպասան Г աֆֆուն^, а հայ 
առաջին զվարթագիր երգիծաբան» Հ. Պարոն յանին (հատ. 4, էջ 14), իր ժա-
մանակակից լավագույն գրոգներին, Ս. Օտյանը կարծում էր, որ кմիայն աղեկ 
գրված դիրքերը չեն, որ կմնան, Ա՛յլ մ ան ավանդ անոնք, որոնք ժողովրդի 
սրտին մոտիկ կխոսին•»'"» Չմտնելով մանրամասնությունների մեջ, ավելաց-
նենք նաև, որ Ե. Օտյանը գրողներին ներկայացնում էր ոչ միայն ժողովրդի 
հոգուն ու սրտին մոտ ազատասիրական, հայրենասիրական, հումանիստական 
ազնիվ գաղափարները բարձր արվեստով արտ ահ ա յտ ե լու պահանջը, այլև 
կենսականորեն կարևոր էր համարում գրողի սկզբունքայնությունը։ «Գրողներ, 
որոնք ոչ կարծիք ունեն, ոչ ուղղություն, որոնք օր մը ասոր, օր մը անոր 
թմբուկը կզարնեն փչած հովին համեմատ,— գրել է նա,— ահա ինչ որ ամենեն 
ավելի պժգանք կազդե մարդուսյ»1®» Սկզբունքայնությունը, հավատարմությու-
նը սեփական համոզումներին՝ նա պարտադիր հատկություն էր դիտում հատ-
կապես երգիծաբանի համար։ 1894 թ. պատասխանելով «Հայրենիքի» հարցու-
մին, նա գրել է, թե երգիծողը պիտի ազատ լինի «ամեն կանխակալ կարծիք-
ներու կաշկանդումն երեն», պիտի կարողանա կյանքի «ամենեն լուրջ խնդիր-
ներոլ առթիվ» արտահայտել «ծանր ու նորանշան կարծիքներ և ճշմարտու-
թյուններ» և պիտի ունենա «թեթև, կայծկլկոտ, սուր ու հեգնիչ ոճ», «մտածման 
և բացատրության այն նուրբ ու ճարտար եղանակը, որ ամբողջ գրվածքի մը 
մեջ կցոլա և առանց բա ո ա խ ա ղե րու... դիմելու կուտա անոր տաք աշխուժու-
թյուն մը»™, 

Գեղագիտական հիշյալ դՒրքերից էլ ահա ստեղծված են Ե. Օտյանի անդ-
րանիկ նորավեպերը, պատմվածքները, քրոնիկները, որոնք գալիս էին հաս-
տատելու երգիծական մի նոր վառ տաղանդի ծնունդը։ Հայ նորավիպագրու-
թյան ընտիր էջերից են, օրինակ, նրա «Վաշխառուն» (1893) և «Կաղանդի վի-
պակը» (1895)։ Երկուսի հիմնական մոտիվներն էլ կարելի է ձևակերպել մե-
կական նախադասությամբ՝ «ստակը հաղթ ում է սերին» և «մեկր տքնում է, 
մյուսը՝ վայելում»։ Մոտիվներն, ինչպես տեսնում ենք, նորություն չէին։ Սա-
կայն նոր ու թարմ էին օտյանական հեգնախառն-հումորախառն աշխույժ 
պատմելաձևը, սեղմ ու սուր ոճը, կերպարները բնութագրելու, մանավանդ 
խոսեցնելու վարպետությունը։ «Վաշխառուն» իր խորքում ողբերգական պատ-
մություն է։ Տարիքոտ, «ցած, դաժան»^ մի մսագունդ (Հակոբ) պարտապա-

Ֆ. Դոստոևսկուց (VՄեռելներու տան հիշատակները» և այլն), Մ. Գորկուց («Բանտից.о մի Հատ-֊ 

ված (ГՔաղաքական բանտարկյալներըв) և առհասարակ սիրել ու գնահատել է ռուս գրականու-

թյունն ու գրական հանճարներին։ 

16 Նույն տեղում, 1894, ապրիլի 24։ 

17 Քիլ ավելի ուշ Гաֆֆուն անղրադառնալով, Ե. Օտյանը գրել է. аՇատ քիչերը կրցած են 

հասնիլ Րաֆֆիի ժողովրդականության, որովհետև շատ քիշերը կրցած են անոր չափ թափանցիլ 

ծոլովրդի հոգեբանության, խոսիլ անոր սրտին մոտիկ, հրահրել զայն», քանի որ (Гիր վեպերը 

ավելի գործնական, ավելի մեծ ու վեհ նպատակի մեք կ&գտին», իսկ վիպասանը «հայ ստրկու-

1էունը նկարագրած ատեն, ցույց տված է նաև զայն թոթափելու միշոցը» (տե՛ս «Շուշանյ), Կ. 

Պոլիս, 2 9 / 3 , М 8 ) ։ 

18 «Հայրենիք», 1894, դեկտեմբերի 19։ 

1& նույն տեղում։ 

20 Նույն տեղում, մայիսի 22։ 

21 ե. Օտյանի արդեն նշված վեցհատորյակում տեղ գտած գեղարվեստական ստեղծագոր-
ծություններից մեջբերումների էշերը չենք նշում։ 
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նին ստիպում Է իրեն կնության տալ արդեն նշանված մանկամարդ աղջկան 

(ԶարուՀի)։ Վաշխառուն համոզված Է, որ «սերը փոր չկշտացնէր», իսկ «ստա-

կը կծածկե ամեն բան»։ Աղջիկն իր հերթին գերադասում է պժգանք ազդող հա-

րուստի փողի քսակը, քան գեղեցիկ, բայց աղքատ նշանածի սերը, դատելով, 

թե «սերը ամեն ատեն կրնար գտնել, եթե ուզեր, բայց ստակը՝ ոչ»։ Պարզ է, 

թե որպիսի զույգ պիտի կազմեին նման и տ ակա պաշտն ե րը, որոնց, մեկ այլ 

գործում, Օտյանը անվանում է «չափխըն ( ստահակ — Ս. Մ.) էրիկներ» և « է ֊ 

տեպսըզ (անամոթ—Ս. Մ.) կնիկներ» (« Ազնվաշուքն ե րու շուրջը»)։ Այլան-

դակ է երևույթը, բայց Ե. Օտյանը չի գիմում տխուր գույների, մռայլ մտորում-

ների, զգայացունց տեսարանների։ նա ծաղրում ու ծիծաղում է, չմոռանալով 

ընդգծել, թե «մեր ծիծաղը դառն բան մը կպարունակե» (հատ. 1, էջ 533): 

Իրոք դառն, «վշտի ծիծաղն» ենք տեսնում նաև «Կաղանդի վիպակում»։ Նոր 

տարվա առթիվ ունևորները շաբաթներ շարունակ բարիքներ են կրում տուն։ 

Մինչդեռ բարիքներ ստեղծող աշխատավորը մի բուռն մրգեղեն անգամ չի կա-

րողանում նվիրել միակ երեխային։ Տխուր պատմություն է։ Բայց դարձյալ 

չկան մռայլ գույներ, կարծեք կատակով է հյուսված մանավանդ վերջը։ նվեր֊ 

ների վւոխարեն հայրը երեխային հրամցնում է «Աղքատ Ղազարոսի հեքիա-

թը») ըստ որի աստված արդար է, քանզի այս կյանքում ճոխ ապրող հարուստ-

ները այն կյանքում պիտի այրվեն դժոխքի կրակներում, իսկ աղքատները մա-

հից հետո պիտի դրախտում վայելեն արքայության բարիքները... Ու հետևում 

,է մանկանը հատուկ անմիջական հարցում ը. «Արդար ՐԱալու տեղ թող բարի 

ԸԱար,— ըսավ Պողոսիկ,— թող ամեն մարդ կա ղան դին պտուղ ունենար հոս 

лւ անդի աշխարհքն ալ ամեն մարդ արքայություն երթար, ավելի աղեկ չէ՞ր 

ըլլա..,»։ 

նուրբ ու դիպուկ այս հանդիմանանքը ուղղված է ոչ միայն, ավելի շուտ 

՛ոչ այնքան, կրոն ական առասպելների և աստծու հասցեին, որքան ամբողջ սե-

փական ա տ ի ր ա կան, բուրժուական աշխարհին, որը լի էր սոցիալական հակա• 

սություններով ու չարիքներով, հասարակական խոցերով, բաբո յա կան արատ-

ներով, անարդար օրենքներով։ Հենց այդ երևույթների մերկացման տեսակե-

՛տից էլ աչքի են ընկնում օտյանական քրոնիկները, որոնցից յուրաքանչյուրը 

մի այրող ապտակ է «մարդը մարդուն գայլ» դաժան սկզբունքով ղեկավարվող 

հասարակության դեմքին։ Տարբեր կեղծանուններով («Ս. Ժիրայր», «Արոտ», 

«Ե. 0.», հետո նաևճ «Վահրամ») տպագրված նրա քրոնիկները («Բերայի 

մեջ», «Օր-օրին», «Շաբաթական քրոնիկ» և ուրիշ շարքերը) մեծ մասամբ ֆե-

լիետոններ են, ունեն իրական հիմք, ժամանակի շունչ և երգիծական լիցք* 

ծ. Օտյանի մասին Վ* Թեքեյանը իրավամբ դրել է, թե «Քրոնիկը մանավանդ 

իրմե ավելի մեծ վարպետ մը չունեցավ մեր մեջ»՝22։ 

Սեղմ, սրամիտ, անվրեպ են օտ յանական լավագույն քրոնիկները, որոնք 

իրենց սուր ծայրով ուղղված են կեղծիքի, խաբեբայության, փողի պաշտա-

մունքի, «փտած գաղափարների» ջատագով աշխարհիկ և հոգևորական պաշ-

տոնյաների, անազնիվ «ազնվաշուքների» ու «էֆենդիների» դեմ, արարածներք>1 

որ ծ . Օտյանի խորին համոզմամբՀ «ամենքն ալ մեկ հորի ջուր են»23։ Իզուր չէх 

22 Տե՛ս Ք՝ ե ո դի կ, Ամենռւն տարեցույցը, 1928, էջ 457։ Նույն տեղում ինքը՝ թեռդիկր 

գրել է. «Որպես զվարթախոհ քրոնիկագիր՝ գնմանդ չունեցար» (էշ 470)։ 

23 «Հայրենիք», 1893, նոյեմբերի 8։ 
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որ քրոնիկագիրն, իրոք, «մեծ իրարանցում պատճառեց... կատարյալ փոթո-

րիկ մը Հարուց մասնավորաբար Բե բայի բարձր գասին մեջ» (Հատ. 4, էջ 25)։ 

Երվանգ Օտյանը և' իբրև գրադատ, նորավիպագիր ու քրոնիկագիր> 1ւ իբրև 

լրագրող ու Հրապարակագիր ծառայում էր ազգային մշակույթի զարգացմանը, 

Հարազատ ժողովրդի կենսական շաՀերին։ Նա ծառանում էր Հնի, Հետամնա-

ցի, Հետադիմականի, օսմանյան կայսրության արյունոտ քաղաքականության 

դեմ: Նա լուրջ Հեղինակություն և անուն էր վաստակել որպես Հայրենասէր, 

առաջադեմ, սկզբունքային գործիչ։ Եվ երբ Հայկական ջարդեր սկսվեցին նաև 

Ե. Պոլսում, նա ևս Հարկադրված էր 1896 թ. օգոստոսին թաքուն Հեռանալ 

ծննդավա յրից* 

^րիչի փոխարեն ճարաՀատյալ ձեռքն աււնելով պանդուխտի ցուպը, Ե• 

Օտյանը տարիներ շարունակ թա փ ա ռե ց ։ Հունաստանում նա ա կան ա տ ե и եղավ 

տարագիր Հայերի սովալլուկ գոյավի՜ճակին։ Եգիպտոսում մոտ երկու տարի 

Հաշվակալ-գանձապաՀի պաշտոն վարեց խուլ ու ամայի Շարապաս գյուղում։ 

Փարիզում տարիուկես 6 առայեց որպես Ա- 9՛ալֆա յանի, այդ ինքնակոչ «իշ-

խան» 9՝վիդոն Լուս ին յան ի և որոշ ժամանակ էլ Վիեննայում ապրող ռումինա-

Հայ ссցնորական բառարանագիր» (Հատ. 4, էջ 157) Ա. Յանեսքուի քարտու-

ղարը։ Մի քանի ամիս ապրեց Լոնդոնում, Համարյա մի տարի Հնդկաստանում 

(1904 թ.): Ալեքս ան դրի ա յում (Եգիպտոս) նորից Հաշվակալ դարձավ մի ձու-

լարանումг 1896—1908 թթ. օտ յան ա կան այդ օդիսականի մասին Է «Տաս ներ֊ 

կու տարի Պոլսեն դուրս» գիրքը} որը միաժամանակ Հիշյալ թվա կանն ե րի գա-

ղութ ւսՀ ա յո ւթ յան կյանքի Հավաստի ու փաստալից տարեգրությունն Է։ Մեր 

Հուշագրական գրականության այդ ամենափայլուն Էջերից մեկի գրեթե բոլոր 

Հատվածները գեղարվեստական Հնչեղություն ունեն, շատերն Էլ պարզապես 

նորավեպ են, պատմվածք, ֆելիետոն («Բարի դաՀիճը», «Ծիծաղելիության աս-

պետները», «Հաշիշը և Հաշիշամոլները» և այլն)։ 

Պ անդուխտի աստանդական անապաՀով կյանքից զատ Ե. 0 տ յան ին «բա-

ժին ընկավ» նաև մեր ժո ղովրդի ամ են ա ողբերգական ճակատագիրը։ 1915 թ* 

եղեռնին նա ևս ձերբակալվեց, աքսորվեց արաբական անապատները և շուրջ 

երեք տարի շարունակեց «դժոխային գնացքը դեպի անծան ո թ սարսափները»**։ 

Սովի, սպանդի, սոսկալի «արՀավիրքների, и ա րս ռե ց ուց ի չ եղեոնա պատկերնե-

րի» ճամբարներում մա՛քառեց ստույգ մաՀվան դեմ, միայն Հրաշքով կենդանի 

մնաց և իսկապես կարող Էր Երեմիա մարգարեի պես իր մասին ասել. «Ես 

այն մարդն եմք որ Տառապանքը տեսաՆախ թափառումները, ապա տա-

ռապ ան քները, բնականորեն, կտրեցին նրան ստեղծագործական աշխատանքից 

և դառնացրին։ Սակայն ոչ մի ուժ ի վիճակի չէր ընկճելու Հայրենի գրական ու-

թյանը ծառայելու նրա անսասան կամքը և անսպառ եռանդը։ Ու նա սերունդ-

ներին թողեց իսկապես մի «իշխանական ժառանգություն», որը զարմանք և 

Հիացմունք է պատճառում իր բացառիկ բազմազանությամբ ու Հարստությամբ։ 

Այդ ժառանգության մեջ մենք տեսնում ենք երեք տասնյակից ավելի ծավա-

լուն, երբեմն բազմաՀատոր վեպեր, Հարյուրավոր վիպակներ, կատակերգու-

թյուններ, պատմվածքներ, նորավէպեր, բաղում երգիծական դիմանկարներ, 

Հոլշա գրությո ւններ, • ան թիվ-անՀ ա մ ա ր լրագրական, Հրապարակախոսական, 

24 Տե' и Ր՚եոդի1 կ, Ամենուն տարեցույցը, 1921, էշ 114\ 

25 Նույն տեղում, էշ 92։ 
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բանասիրական, գրադատական հոդվածներ, հետազոտություններ, ֆելիետոն֊ 

ներ, պարսավագրեր, մի շարք արժեքավոր թարգմանություններ26, մի քանի 

պարբերականներ («Ազատ խոսք», «Կառափնատ», «Խարազան», «Մանանա», 

«Իգնատ աղա», «Երգիծական տարեցույց» և այլն), որոնք նմանապես օտ յանա-

կան ինքնուրույն ստեղծագործություններ են։ Իհարկե, քիչ չեն նաև «հավուր 

պատշաճի» գրված Էջերը։ Ե. Օտյանն ինքը խոստովանել Է, թե հաճախ հարկ Է 

եղել զբաղվելու ոչ թե ա րվե и տ ա գե տ-ն կա րչի, այլ արհեստավորին եր կարարի 

աշխատանքով27։ Սակայն նա ստեղծել Է երգիծական արվեստի մի ամբողջ 

շարք հրաշակերտ հուշարձաններ, որոնք մտել են մեր դասական արձակի գան-

ձարանը։ 

Հայ երգիծաբանությունը զարգացման նոր փուլ թևակոխեց, երբ հանդես 

եկան Խ. Աբովյանը, Միք. Նալբանդյանը, Ռ. Պատկանյանը, Հ. Սվաճյանը. 

Մ. Մ ամ ուր յան ր, Գ. Ս ունդուկյանը և մյուսները։ Սակայն անժխտելի Է, որ մեր 

երգիծական արվեստի շենքը վեր Է խոյացել գերազանցորեն Հ. Պ արոնյանի և 

Ե. Օտյանի ջանքերով։ Նրանք Էին կոչված հուժկու զարկ տալու երգիծանքի 

բոլոր ձևերի, միջոցների, հնարանքների՝ հեգնանքի, հումորի, պարսավի, զա-

վեշտի, կոմիզմի տարատեսակների (խոսքի, դրության և այլն) և երգիծական 

բոլոր կտավների աննախընթաց զարգացմանը՝ սկսած երկբառյա սրամտու-

թյունից մինչև կա տ ակե րգությունն ու լայնահուն երգիծավեպը։ 

Ե. Օտյանը գրել Է մեկ ոդևիլ («Ջավալլըն») և մեկ կա տ ակե րգությունճ 

«Ֆրանքո-թրքական պատերազմ կամ Չարշըլը Արթին աղա» (Միք* Կյուրճյանի 

հետ համատեղ), որն ստեղծման օրից չի իջնում հայ բեմերից։ Ինչ վերաբե-

րում Է երգիծավեպին, ապա նրա գրչին են պա տ կան ում սոցիալական երգի-

ծանքի մեծ կտավների այնպիսի գլուխ-գործոցն եր, ինչպես «Միջնորդ տեր 

պապան», «Ազգային բարերարը», «Ընտանիք, պատիվ, բարոյական», «Թա-

ղականին կնիկը», «Վաճառականի մը նամակները կամ կատարյալ մարդ ըլլա-

լու արվեստը», «Ես դրսեցի չեմ առներ» և ուրիշ վեպեր ու վիպակներ։ 

Տակավին 1895 թ. սկսելով շարադրել «Միջնորդ տեր պապան» (սկզբում՝ 

«Գործ եփող մր» խորագրով), Ե. Օտյանր մեր վիպագրության մեջ բերում Էր 

թարմ, ինքնատիպ խոսք և նոր կերպարներ։ Այդ յուրատեսակ վեպ-կատակեր-

գության մեջ խորապես վիպական սյուժեն, գործողությունները զարգանում են 

ոչ թե հեղինակային պատումների ու նկարագրությունների, այլ թատերգու-

թյանը հատուկ հակիրճ բնութագրումների (ռեմարկ), կերպարների մենախո-

սությունների ու երկախոսությունների միջոցով։ Ուրույն կառուցվածքը մեծա-

պես նպաստել Է ստեղծելու կենսական բախումներ, զավեշտական վիճակներ, 

ծաղրելու րնտանեկան և հասարակական կյանքի բազում արատներ և կերտե-

լու ամուսնության միջնորդի դեր կատարող խորամանկ, խարդախ, դրամա-

պաշտ կրոնավոր Տեր Բարս եղի կերպարը, որի նմաններին Է վերաբերում 

«դրսից քահանա, ներսից սատանա» թևավոր խոսքը։ Պոլսահայ բարքերի, 

կենցաղի, բարոյական նորմաների ու սոցիալական խոցերի արտացոլման 

տեսակետից աչքի Է ընկնում նաև «Ընտանիք, պատիվ, բարոյական» վեպը։ 

26 Արդեն Հիշատակված հեղինակներից բացի (Է. Տոլստոյ, Ֆ. Դոստոևսկի, Մ. Գորկի) Ե. 

Օտյանը թարգմանել Է նաև Էմ. Զոլա («Արգասավորություն»), Մ. Տվեն («Աղքատ և իշխան»), 

Պ. Պնուա («Հակոբա ջրհորը»), է, Պոյեր («Սուտին իշխանությունը»), հանրածանոթ «Նադ Պին՛, 

կերտոն» և «Նիք Քարթր» դետեկտիվները և այլն։ 

?7 Ա. Շիրվանղադե, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էշ 526։ 
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Այստեղ ճշմարիտ արվեստով պատկերված են կեղծիքի, ստորության, քծնան-
քի միջոցով ղրամ վաստակած և հասարակության մեջ բարձր դիրք գրավող 
«ազնվաշուքների» արարքները մեկը մյուսից կեղտոտ, այլանդակ ու արգա-
հատելիI նման «гազնվաշուքների» տիպական ներկայացուցիչն է «բարեգոր-
ծական» կամ «աղքատախնամ» կոչված ընկերության ատենապետ Գ՚ուկա՚ս 
էֆենդին, որը խոսքով ամեն ինչից վեր դասելով «ընտանիքը, պատիվը, բա-
րոյականը}), գործնականում կուսական պատիվներ է պղծում, կյանքն անց-
կացնում անբարոյական տներում, քայքայում նույնիսկ սեփական ընտանիքը, 
թշվառության մատնում անմեղ մարդկանց։ Վեպի հիմնական արժանիքներից 
մեկը նման «էֆենդիների» նկատմամբ ժողովրդական զանգվածների բուռն 
ատելության, բողոքի ու ցասման ռեալիստական արտացոլումն է, որն ինքնին 
խոսում է Ե. Օտյանի դեմոկրատական հայացքների մասին։ Այս առթիվ նշենք, 
որ միանգամայն իրավացի է երգիծաբանը, գրելով, թե իր նպատակը միշտ 
եղել է «անհաճո ըլլալ օճառի պղպջակն երե շինված համ բավներու, գողու-
թյամբ պարկեշտացած ազնվաշուքն եր ու, բոզությամբ կուսացած պատիվներոլ, 
ունայնության վրա կառուցված արժանիքներու։ 

Անհաճո ըլլալ մանավանդ իր խոզի գարշ պարարտությանը մեջ հոխոր-
տա բար հղփացող աղտոտ մենծ աղաներոլ, որոնց համար նույնիսկ շատ ազ-
նիվ, շատ բարձր, շատ մաքուր զենք մը կհամարեմ գրիչը ե ւլ որոնք պիտի 
ուզեի հալածել աղբանոցի... ցախավելով մը» (հատ. 1, էջ 564)։ 

Սա հեղինակի նպատակադրումների, նաև կատարած աշխատանքի հա-
կիրճ ու ճշմարտացի բնութագիրն է, որը հաստատվում է նրա վերոհիշյալ վե-
պերով և մյուս ստեղծագործություններով։ Չխոսելով բոլորի մասին, կուզե-
նայինք առանձնացնել նաև «Վաճառականի մը նամակները», որի կենտրո-
նական դեմքը՝ ՛՜հողմ ա Ղ ամի ան ո иյան ը, բուրժուական բարոյախոսի և գաղա-
փարախոսի լիովին անհատականացված տիպական կերպար է։ Այպանքի ու 
հեգնանքի հմուտ վարպետի գրչով հյուսված նրա նամակները պարունակում 
են «կատարյալ մարդ ըլլալու արվեստի» մասին «խրատներ ու խորհուրդներ», 
որոնք կարծեք սեղմ ու դիպուկ առածներ ու ասացվածքներ լինեն։ Ահա ղրան֊ 
ցից մի երկուսը. «Առաջ անձդ, ետքը ուրիշները». «Մարդուս առաջին և մեծա-
գույն իդեալը իր վարը կշտացնելն է». «Ամեն մարդու համար իր բուն հայրե-
նիքը փորն է». «Դրամ շահելու համար, իհարկե, ամեն միջոց լավ է, բայց 
պայմանով, որ խաղք չըլլանք». «Համոզումներն ու կարծիքները հագուստի 
կնմանին և եղանակին համեմատ պիտի որ վախ վին»։ 

Ե. Օտյանի սոցիալական երգիծավեպերը, փոքր ու մեծ կտավի մյուս ար-
ձակ էշերը («Համբարձում աղա», «Վրեժ», «Р արի դահիճը», «Գործի մարդիկ», 
«Անիծյալ տարիներ», «՛Սոր հարուստներ» և այլն) ժամանակի կյանքի, մաս-
նավորաբար պոլսահայ իրականության գրեթե բոլոր հիմնական կողմերի գե-
ղարվեստական պատմությունն են։ Հանդես գալով իբրև տիպականացման 
արվեստի վարպետ, նա նշանավորեց քննադատական ռեալիզմի արևմտահայ 
ւէիպագրության բարձրակետը։ Նա կյանքի կոչեց նաև պատմա-իրական, վա-
վերական հիմք ունեցող մի շարք դետեկտիվ-արկածային վեպեր։ Ընդսմին՝ 
դրանցից առնվազն երեքը՝ вԱպտյուլ Հա միտ և Շերլոք Հոլմս», «Մալիհա 
հանըմ կամ բանակը բռնավորին դեմ», «Թիվ 17 խաֆիեն» անմրցելի են մե-
զանում ժանրին հատուկ հետաքրքրաշարժ, սլացիկ սյուժեներով և քաղաքա-
կան նպատակասլացությամբ։ 
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ծ. Օտյանը կոչված էր նոր խոսք ասելու, նոր ակոս բացելու հատկապես 

մեր քաղաքական երգիծանքի մարզում։ Նա ստեղծագործեց տենգահույզ մի 

ժամանակաշրջանում, որը հագեցված Էր քաղաքական ցնցումներով, ազգա-

յին ֊աղա տա գրական և հեղափոխական շարժումներով, տարբեր հասարակական 

հոսանքների ու կուսակցությունների բուռն բախումներով։ Նրա ալքի առաջ 

տեղի ունեցան զհայկական հարցի» արյունոտ ((լուծում ը», ռուսական երեք 

աշխարհացունց հեղափոխությունները, առաջին իմպերիալիստական արյու-

նահեղ պատերազմը և ապրի լյան ցեղասպանությունը, մեծ Հոկտեմբերի 

պատմական հաղթանակը և գոյության համար օրհասական անհավասար գո֊ 

տեմարտ մղող հայ ժողովրդի ազգային վերածնունդը։ Ու նա անդրադարձավ 

բոլոր այդ իրադարձություններին։ Իհարկե, որոշ и ահմ ան ափ ակութ յուն և ա-

ռանձին հակասություններ կարելի Է նկատել նրա հայացքներում։ Սակայն 

նշանակալիցը սկզբունքային այն պայքարն Է, որ երգիծանքի զենքով նա մղում 

.Էր սոցիալ-քաղաքական կյանքում իր նկատած ((ստության, կեղծիքի, շահա-

գործության, խաբեբայության դեմյօ (հատ, 4, Էջ 685)։ Ձևակերպելով իր գրա-

կան-քաղաքական դավանանքը, նա գրել Է* ((Մենք մեր գոհացումը պիտի 

փնտրենք ծաղրելով կամ ձաղկելով, մեր օրվան տրամադրությանը համե-

մատէ կեղծ փրկիչները, սուտին ճարտարապետները, գողցված համ բավները / 

անշարժ պոռչտողները, հաշվող խ ան դավա ռն ե րը, անկեղծության աճպարար-

ները, հայրենասիրության ձեռնածուները*.**» (հատ* 1, Էջ 553 — 554)։ Ու այդ-

պես Էլ վարվում Էր։ Ղրա առաջին ցայտուն ապացույցը ((Հեղափոխության 

մակաբույծները» փայլուն պատմվածքների շարքն Է (1897—1899)։ Ինչպես 

պարզ երևում Է Ե* Օտյանի հուշագրություններից (((Տասներկու տարի Պ ո լսեն 

դուրս») և ժամանակակիցների ու հետագա բանասերների (Հ* ճ* Սիրունի, 

Ա• Մ ակար յան և ուրիշներ) վկայություններից, երգիծաբանը, նկատի ունենա-

լով իրական դեպքեր ու կենդանի դեմքեր, հանձինս ժամանակի կուսակցա-

կան-քաղաքական գործիչների, ծաղրել ու ձաղկել Է ((մեր մեջ հեղափոխական 

շարժումէն ծնած» (((Արտասահմանյան գործիչը») այն արկածախնդիր, մա-

կաբույծ, դրամաշորթ տարրերին, որոնք ձևանալով «հեղափոխական», ( ( հ ա յ ֊ 

րենասեր», ((ազգային հերոս», իրականում արատավորում Էին հեղափոխու-

թյան, ազգային ազատության, հայրենասիրության սուրբ գաղափարները։ 

Դրանցից մեկը ներկայանում Է իբրև ((մեր անդրանիկ հերոսներէն», շրջում է 

հայ գաղութներում, որպեսզի հանձին իրեն (Гժողովուրդը... տեսնե իր հերոս-

ները և քաջալերվի»։ Մինչդեռ հիասթափություն ու արգահատանք է առաջ 

բերում ոչ միայն ներքին դատարկությամբ, ապուշության հասնող անհամ. 

ապաշնորհ, ինքնամեծար ճառերով, այլև արտաքին տեսքով, որը գծված է 

երգիծական դիմանկարի մեծանուն վարպետ Պարոնյանի հմտությամբ* ((Լայն 

ու երկայն ցցված ականջներով, խոշոր քիթով> հերկեն դարձող հոգնած եզր 

տարտամ նայվածքով, գլխուն զարկած մեկը» (((Որ մենք հերոս***» )։ Մեկ ուր ի* 

շըճ ((տիրացուի, հացկատակի, սպասավորի ու վարժապետի վարնոց խառնուրդ 

մը», քամելեոնի նման խորհում ու գործում է մի ((սկզբունքով», ըստ որի 

((ամեն բանի ժամանակ կա՝ հեղափոխական ըլլալու ժամանակ և հա կահ եղա֊ 

փոխական Ըէէալու ժամանակ, սողալու ժամանակ և խայթելու ժամանակ, 

ստակ մուրալու ժամանակ և ստակը պանքան դնելու ժամանակ***» (((Հակա-

հե ղավ։ ոխ ականը»)։ Եվ այդպես են բոլոր մյուս մակաբույծները, որոնց դիմա-

կազերծելով, երգիծաբանն, իրոք, օգնում էր ժամանակակիցներին՝ ((զանա-
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զանելու ճշմարիտը կեղծեն», «հարազատ հերոսը՝ անվավերեն» («Անվավեր 

հերոսներ» )։ 

«Հեղավւոխ ութ յան մակաբույծները» բնավ չի կորցրել ոչ միայն իր ճա-

նաչողական արժեքը, այլև քաղաքական հնչեղությունը և գեղարվեստական 

հաճույք պատճառելոլ ուժը։ Այդպես են նաև քաղաքական երգիծանքի օտ յա-

նական մյուս կոթողները՝ «Պրոպա գանդիստը» և «կնկեր Р. Փանջունի» երգի֊ 

ծա վեպերը, «Պատերազմ և խաղաղություն», «ճ ուղուպրիսթ և ընկ.» վիպակ-

ները, «Մեր ե րե и վւ ո իւ անն ե ր ը» երգիծական դիմանկարների շարքը, մեծաթիվ 

քաղաքական ֆելիետոնները, պարսավագրերը, ծ ան ա կա գրե ր ը, երգիծական 

նամականին («Անօգուտ բացատրություն մը»), տար եցոլյցերը և այլն։ 

«Պրոպագանդիստը» (1901) հայ քաղաքական երգիծավեպի առաջնեկն է. 

որը թեև մնացել է անավարտ, բայց հեղին ա կին հաջողվել է ստեղծել ըստ ա -

մենայնի ավարտուն կերպարներ։ Այդպես են իրենց խոսուն ազգանուններին 

միանգամայն համապատասխան խորհող ու գործող 4 ուլտ ամ յան ց ը, Րնձել-

տ ուր յան ց ը և նրանց գործակիցները սահմանափակ մի վարժապետ, մ տ ա խ ա -

թար մի կառավարիչ, «կեղծավոր, երկդիմի, շահասեր ու շահամոլ» մի խա-

՜նութպան, դատարկապորտ մի երիտասարդ, արկածամոլ մի պատանի, մի 

«խմբապետ», որը «եթե «հեղափոխական» չըէէար, հավանական է, որ կամ 

դրամանենգ կամ մ աքսախույս պիտի ըլլար»։ Ղրանք «հ ե ղափ ո խ ա կանն ե ր» են, 

որոնց «հեղափոխության շահագործումը կհրապուրեր»։ Ւնձելտուրյանցի «ի-

,մ աս տա и իրական տեսության» համաձայն «աշխարհքումս մարդը մի միկրո-

կոզմա է», որի անձնական բարօրությանը, բարգավաճմանը ծառայելու են 

կոչված «հայրենասիրությունը և հեղափոխությունը»։ Կուլտ ամ յանցի համոզ-

_մ ամբ՝ «միկրոկոզման զորացնել, ազատ, ան կա խ, բարգավաճ վիճակի մը 

Հասցնել — ահա փրկությունը, ապա բուն հեղափոխությունը»։ Եվ երգիծական 

փայլուն արվեստով Ե. Օտյանը ցույց է տսւլիս, թե ինչպես «հայրենիքի փըր-

կոլթյան» գործին «զինվորագրված», «մահ կամ ազատություն» նշանաբանը 

սերտած 4 ուլտ ամ յան ցն ե րը կուլ են տալիս սուրբ նպատակների համար ժո-

ՂուԼրԴՒ Զվիրած դրամները, պատուհաս են դառնում նույն ժողովրդի համար, 

лստեղծում հալածանք ու կոտորած և փրկում միայն իրենց.կաշին։ 

«Հեղափոխական» և «ազգի փրկիչ» ձևացող, իրականում, սակայն, «պար-

զապես էտեպսըզ խաչագող» («ճուղուպրիսթ և ընկ.») ստահակների դեմ են 

.ուղղված Ե. Օտյանի քաղաքական երգիծանքի սուր սլաքները։ Ինչ վերաբերում 

Հ նրա «Ընկեր Ի. Փ անշուն ի» եռամաս երգիծավեպին, ապա այն արդիական 

մի առանձին նշանակություն ու հնչեղություն ունի։ Երգիծավեպի կենտրոնա-

կան դեմքը՝ Փանշունին հայ և համաշխարհային երգիծական գրականության 

եզակիորեն հաջող տիպերից մեկն է, որը «ցեղահպատակ հարազատ գիծեր 

ունենալով հանդերձ, իր շատ մը կողմերով կպատկանի մարդկային մեծ ըն-

տանիքին— ինչ որ իրավունք կուտա իրեն մտնելու հռչակավոր կերպարներու 

տիեզերահռչակ պատկերասրահին մեջ 

Հատկանշական կ, որ խոյելով Մոլիերի մասին, նրա կերտած կերպար-

ներից Հարբագոնին, Տարտյուֆին համարելով «նույնքան հայ, որքան ֆրան-

սացի», Ե. Օտյանը գրել է, «Рոլոր այն տիպարները, որոնք այդ մեծ հանճարը 

28 Ե. Օտյան, Ընկեր Р. Փանչունի..., Կահիրե, 1938, Միք. Կյուրճյանի ներածությունը, 

էէ 2։ Մեջբերումները այսուհետև հիշյալ գրքէռ ենք 



Հայ մեծ արձակագիր-երգիծաբանը 127 

ցուցադրած է իրենց թերություններով ու ծիծաղելիություններով, համամարդ-
կային են և ամենուն կվերաբերին»29։ ճիշտ նման տիպար է նաև Փանջունին։ 
Հայտնի է, որ Սերվանտեսը, Մոլիերը, Ջ. Սվիֆտը, Ս ալտիկով֊Շ չեդրին ր, 
Ա. Ղողեն, Մ! Տվենը և երգիծական արվեստի մյուս հանճարները, օրինակ, 
իսպանական, ֆրանսիական, անգլիական կյանքից առնված թեմաներով հրա-
շակերտել են այնպիսի համամարդկային երևոլլթներ, ինչպես դոնքիշոտու-
թյունը, տարտյուֆականություն ը, եհ ուա կան ութ յո մյը, տարտարենությունը և 
այլն։ Իր վեպի նյութը քաղելով հայկական իրականությունից, հայ աղգաւին 
կուսակցությունների ) հատկապես ((Հեղափոխական» դաշնակցության գործու-
նե ությունից, որի մասին անժխտելի փաստեր կան գրքում, Ե. Օտյանը արար-
չագործել է փանշունիականությունը, որը նմանապես համամարդկային երե-
վույթ է։ Փանջունին անցյալ և մեր ժամանակներում առկա քաղաքական դե-
մագոգի, դոգմատիկի, թերուս իմաստակ ֆրազաբանի և ինքնապաշտ փառա֊ 
մոլի հավաքական գծերը մարմնավորող գեղարվեստական տիպ է։ Նրա ամե-
նաբնորոշ հատկությունը խոսքի և գոբծխ աղաղակող ու աղետաբեր հակասու-
թյունն է, որը տեսնում ենք երգիծական անկրկնելի արվեստով հյուսված 
ծապլվարյան և վա и պուրա կան յան նամակներում, «դասախոսությոլններում», 
տարագրության մեջ նրա արկածներին նվիրված հատվածներում։ Ինքզինքը 
հորջորջելով «:հ եղավ։ ո խական», «ընկերավարս («սոցիալիստ»), իր «միսիան» 
համարելով ծառայել «ազգային վերածնության գործին», վարել «շինարար և 
փրկագործ պաշտոն», «վերականգնել կործանված հայրենիքը», Փանջունին 
կործանում է շեն գյուղեր, քանդում է կրթության օջախներ, ամենուր բերում է 
փորձանք, կողոպուտ, աղետ, ողբերգություն։ Ու միշտ մնում է նույն անուղղե-
լի պարծենկոտ պոռոտախոսը, միշտ իր գործած չարիքները դիտում է Բարիք՜ 
ներ, որոնց մասին հիմար հպարտությամբ հոխորտում է. «Ես վայելում եմ 
քանդումի հեշտանքը, իմ հաջորդը թող կրե վերաշինության տաժանքը»։ 

«Ընկեր Բ. Փանջունի» երգիծավեպը ոմանք մեկնաբանել են քաղաքական 
որոշակի միտումներով և միանգամայն սխալ դիրքերից։ Սակայն այն եղել է 
և մնում է իբրև սոցիալիզմի, մարքսիզմի, հեղափոխության սուրբ գաղափար-
ներն աղավաղող և թշնամական ուժերի դեմ ուղղված սպանիչ ծաղր։ Մեր բո-
լոր առաջադեմ, մեծ գրողներն անխտիր շատ բարձր են գնահատել «Օտյանի• 
հրաշակերտը, որը վաղուց արդեն դասական գործ մը դարձած է» ° ։ Հովհ. 
թուման յան ը այդ գիրքը «շատ էր հավանում և կարդում էր մեծ հաճույքով»31 ,-
Ա. Շիրվանզադեի խորին համոզմամբ՝ Օտյանի «անվան անմահացման համար՛ 
բավական է միայն «Ծապլվարը»32, իսկ Լ. Բաշալյանը իրավամբ գրել է. «Փան-
ջունին Դարղարենին պես տիեզերահռչակ տիպար մը պիտի ըլլար անտարա-
կույս, եթե Օտյան ֆրանսացի ծնված ըլլար»33։ 

Հայ երգիծական գրականության մեջ առաջնակարգ տեղ ունեն նաև Ե. Օտ--
յանի «Մեր երեսփոխանները» երգիծական դիման կարն ե րր, որոնք գծված են 

29 Տե՛ս «Վերջին լուր», Կ. Պոլիս, 1920, հունվարի 30. 
30 «Անահիտս, 1938, № 1—3, էշ 110։ 
31 նվարդ ք՛՛ո լման յան, Հուշեր ե զրույցներ, Երևան, 1969, էշ 70: Հովհ. թուման-

յանը անձամբ ծանոթացել և մտերմացել է Ե. Օտյանի հետ 1921 թ. Կ• Պոլսում. նրանք մինյև 
վերշ մնացին շերմ բարեկամներւ 

32 Ա. Շիրվանզագե, Երկերի ժողովածու, հատ. 9, էշ 204։ 
33 Տե՛ս Բ՚եոդիկ, Ամենուն տարեցույցը, 1928, էշ 45Տ—456։ 



1ՏՏ и. Ա. Մ սւնուկյան 

« Ազգային ջոջերի» անմահ հեղինակ Պարոն յան ի վարպետությամբ և օտ յա-

նական ինքնատիպ ոճով ու ոգով։ Ամեն դիմանկար, ուրույն բնավորություն 

քինելով հանդերձ, ներկայացնում է քաղաքական որևէ հոսանքի կամ կուսակ-

ցության բնորոշ ներկայացոլցչի (դաշնակցական Ա. Վռամյան, հնչակյան 

Հմ. Արամյանց, ռամկավար Ա• Ալպոյաճյան, գրողներ 91. Ջոհրապ, Մշեցի 4՝ե-

ղամ, 0. Չիֆթե֊Սարաֆ և այլն), և յուրաքանչյուրը բնութագրման համար 

գտնված են յուրովի նրբերանգներ ու հնչերանգներ: 

Անհնար է, իհարկե, մեկ հոդվածի սահմաններում անդրադառնալ Ե. Օտ֊ 

/անի ոչ միայն բոլոր, այլև շատ թե քիչ արժեքավոր ստեղծագործություննե-

րին։ Հավաստելով, թե «Երվանդ Օտյանր մի գրող է եվրոպական իմաստով», 

Ա. Շիրվանզադեն, որը քաջ գիտեր խոսքի արժեքը, առանձնապես բարձր է 

գնահատել օտյանական «ոճի զարմանալի պարզությունըՕտյանի «վճիտ 

ոճը», «պատմելու և խոսեցնելու ճարտարությունը»^ հիացմունք է պատճառել 

մեր բոլոր գրողներին, բանասերներին։ Ընդհանուրի կարծիքն է ամփոփված 

Ա. Արփիարյանի հետևյալ տողերում. «Պատկերահան մը, որուն ձեռքին վրձին 

՛մը կա. արվեստագետ մըն է, որ գիտե, թե ամեն մեկի դեմքի որ գիծերը պետք 

է ստվերի մեջ ձգձգել, ռրը երևան հանել։ որը խոշորացնելու է, ՈՐՐ 

պզտիկցնելու»^"։ 

Ե. Օտյանը երգիծաբան էր, ուստի, բնականորեն, բացահայտում ու խա-

րանում էր չարը, արատավորը, թերին, տգեղը։ Սակայն «նրա հոգեկան հա֊ 

րըստություններն էին՝ բարությունը, մարդասիրությունը և սերը դեպի գեղե֊ 

ցէւկը»37, որոնց համար և մաքառում էր երգիծանքի զենքով։ Ահա թե ինչու 

նրա և գեղարվեստական и տ եղծ ա գո րծո ւթ յունն ե ր ր, և' ֆելիետոններն ու հրա-

պարակախոսությունը ուղղված են ընդդեմ ամեն տեսակ ճնշման, բռնության, 

անարդարության։ Իբրև ֆելիետոնիստ, նա ծաղրել ու ձաղկել է սուլթանին ու 

ցարին («Խորհրդավոր ծրարը և երեք քաջազուններ»), իմպերիալիստական 

տերությունների նենգ դիվանագիտությունը («Երգիծական տ ա րե ցույց » ֊ ն ե ր և 

այլն), հայ հետադիմական հոսանքների, ազգային կուսակցությունների, մաս-

նավորապես դաշնակցության քա ղաքա կան-կազմ ա կե րպ չա կան պայքարի ար-

կածախնդրական, արատավոր ձևերն ու մեթոդները («Համահավասար զոհողու-

թյուն», «Բաց նամակ մեր հույն հայրենակիցներուն», «Վերնատունէն» շարքը 
այլն), երիտթոլրքերին («Թանին»-ի խելքը գլուխը կոլգա հետզհետե»)։ 

Ե. Օտյանը առաջավոր մտածող էր, ազնիվ հայրենասեր և հումանիստ, 

ազգերի ազատության և համերաշխության դրոշակակիր։ Հայ մտքի ու մշա-

կույթի բոլոր մեծերի նման նա ևս հայության վւրկությունը տեսնում էր ռուս 

մեծ ժողովրդի աղա տ ա գրական֊ հե ղավ։ ոխ ական պայքարի հաղթանակի մեջ։ 

Ռուսական առաջին հեղափոխության սկզբին, 1905 թ. հունվարին, յուրովի 

կրկնելով Միք. նալբանդյանի հանրահայտ միտքը, նա գրել է. «Այն օրն, ուր 

ռուս ժողովուրդը խորտակե իր շղթաները, հայությունն ալ նոր վերածնությամբ 

մը պիտի ոգևորի։ Մաղթենք, որ հառաջիկա տարին տեսնե մեր այս հոլյսերոլ 

իրա գո րծում ը»^։ 

.34 Ա, Շ իրվանզադե, Երկերի ւէողովածոլ, հատ. 9, էշ 204 և հատ. 8, էշ 518։ 

35 Տե՛ս թ-եոդիկլ Ամևնուն տարեցույցը, 1928, էշ 456' 

36 «Նոր կյանք», 1900, М 19, էշ 297։ 

37 К . Շ ի ր վ ա ն զ ա դ ե, Երկերի ժողովածուք Հատ, 8, էշ 525։ 

38 Տե' и «Աղատ բեմ», Կահիրե, 1905, հունվարի 14։ 
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Հույսերն իրականացան 1920 թ. նոյեմբերին, Հայաստանում սովետական 
կարգերի հաստատմամբ։ Եվ Օտյանը սրտանց ողջունեց պատմական այդ ի ֊ 
րադարձությունը ու մինչև կյանքի վերջը մնաց սովետական հայրենիքի, վե-
րածնված մեր ժողովրդի անկեղծ բարեկամը։ 

Երվանդ Օտյանը վախճանվեց 1926 թ. հոկտեմբերի 3-ին, Կահիրեոսէ և 
թաղվեց Մարմինայի գերեզմանատանը։ Իր ողջ գիտակցական կյանքը Երվանդ 
Օտյանը առանց մնացորդի նվիրաբերեց հայրենի գրականությանը, մամուլին 
ու մշակույթին, իր հարուստ ժառանգությամբ լուսավոր հետք թողնելով մեր 
արձակի մեջ ու բարի հիշատակ՝ սերունդների սրտում։ 

К Р У П Н Ы Й АРМЯНСКИЙ ПИСАТЕЛЬ-САТИРИК 

(К 100-летию со дня рождения Е. Отяна) 

С. А. МАНУКЯН 

( Р е з ю м е ) 

Ерванд Отян (1869—1926)—«крупнейший армянский сатирик, рож-
денный для смеха» (Ширванзаде), является плодовитым романистом, 
новеллистом, комедиографом, фельетонистом, критиком, мемуаристом 
и переводчиком. Его литературное наследие удивительно богато и разно-
образно. 

Оригинальный мастер всех форм, родов и видов смеха (сарказм, 
ирония, комизм, юмор и пр.), Е. Отян создал шедевры армянского са-
тирического искусства, вошедшие в золотой фонд нашей литературы. 

В статье рассматриваются некоторые из его произведений («Пара-
зиты революции», «Поп-посредник», «Семья, честь, нравственность», 
«Письма одного купца» и др.), сатира которых направлена на разобла-
чение пороков буржуазного мира, а в политическом сатирическом романе 
«Товарищ Б. Панчуни» — едко и метко осмеяны политические авантю-
ристы, демагоги, догматики, фразеры всех мастей и оттенков. 

Будучи писателем-патриотом, гуманистом, поборником свободы и 
дружбы народов, Е. Отян сердечно приветствовал установление Совет-
ской власти в Армении и до конца жизни (он скончался в Каире) был ее 
истинным другом. 

Հանդես, Л՞ 4 


